1 Timothy 6:17




- is the dative of reference, meaning “with reference to; regarding; concerning; about,” from the masculine plural article and adjective PLOUSIOS, meaning “rich, wealthy.”  Then we have the preposition EN plus the locative of time from the masculine singular article (used as a demonstrative pronoun) and noun AIWN with the adverb of time NUN, (meaning “now, present”) means “in this present age 1 Tim 6:17; 2 Tim 4:10; Tit 2:12.”
  This is a reference to the current dispensation of human history, called the Church Age.
“Regarding the rich in this present age,”
- is the second person singular present active imperative from the verb PARAGGELLW, which means “to give orders, command, instruct, direct.”

The present tense is a customary, progressive, and iterative present for an action that Paul reasonably expects to start happening now and continuing periodically throughout a pastor’s ministry.  This continuing periodic idea can be translated by the phrase “keep commanding.”

The active voice indicates that Timothy is to produce the action.


The imperative mood is a command.

There is no direct object here, but from the context of what is being said we can supply the word “[them],” referring to the rich.
Then we have the negative MĒ meaning “not” with the present active infinitive from the verb HUPSELOPHRONEW, which means “to have an arrogant, haughty attitude: to be haughty, to be arrogant; to regard oneself as better than anyone else; to be proud.”


The present tense is a customary and progressive present for an action that is reasonably expected to continue throughout a believer’s life.

The active voice indicates that the rich believer is to produce the action.


The infinitive is an infinitive of indirect object, which explains, limits, and modifies the verb PARAGGELLW.
“keep commanding [them] not to be arrogant,”
- is the coordinating negative conjunction MĒDE, which means “nor” when used in coordination with a previous negative (here MĒ).  With this we have the perfect active infinitive from the verb ELPIZW, which means “to have confidence.”

The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being as a result of the past action of becoming rich.


The active voice indicates that the rich believer produces the action of being confident because of their wealth.

The infinitive is an infinitive of indirect object.

This is followed by the preposition EPI plus the instrumental of cause from the feminine singular noun ADĒLOTĒS, which means “based upon the uncertainty.”  The preposition EPI is used as “a marker of the basis for a state of being, action, or result, meaning ‘on, upon, on the basis of, because of’ with verbs of believing, hoping, trusting: 2 Cor 1:9; Rom 9:33; 10:11; 15:12; 1 Pet 2:6; 1 Tim 4:10; 6:17.”
  With this we have the attributed genitive from the masculine singular noun PLOUTOS, meaning “of riches, wealth,” in which “the head noun, rather than the genitive, is functioning (in sense) as an attributive adjective.  If it is possible to convert the noun to which the genitive stands related into a mere adjective, then the genitive is a good candidate for this category.”

“nor to have confidence based upon the uncertainty of riches,”
 - is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but” with the preposition EPI plus the instrumental of cause or reason from the masculine singular noun THEOS, meaning “on the basis of God.”  Then we have the appositional dative/instrumental from the masculine singular articular present active participle from the verb PARECHW, which means “to cause to experience something: grant, show, supply.”
  I prefer the translation “to provide” here.

The present tense is a gnomic present, which expresses a universal truth, a maxim, a state or condition which perpetually exists.


The active voice indicates that God produces the action of providing all things for us.


The participle is circumstantial.

This is followed by the dative of advantage from the first person plural personal pronoun EGW, which means “for us” or “for our benefit.”  Then we have the accusative direct object from the neuter plural adjective PAS, used as a substantive and meaning “all things.”  With this we have the adverb of manner PLOUSIWS, meaning “richly, abundantly Tit 3:6; Col 3:16; 2 Pet 1:11.”
  Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of purpose from the feminine singular noun APOLAUSIS, which means “having the benefit of something, and so enjoying it, enjoyment enjoy the short-lived pleasures of sin Heb 11:25.”
  I add the word “[our]” simply for clarification, since this is the manner in which this would be normally said in English.
“but on the basis of God, Who abundantly provides for us all things for the purpose of [our] enjoyment,”
1 Tim 6:17 corrected translation
“Regarding the rich in this present age, keep commanding [them] not to be arrogant, nor to have confidence based upon the uncertainty of riches, “but on the basis of God, Who abundantly provides for us all things for the purpose of [our] enjoyment,”
Explanation:
1.  “Regarding the rich in this present age,”

a.  Paul picks up where he left off previously, continuing his comments about the rich believer.  His previous remarks were (verses 9-11a) “But those who desire to be rich fall into temptation and a trap, that is, many stupid and harmful desires, which plunge those men into ruin and annihilation.  For the love of money is a root of all kinds of evil, through which [love of money], certain ones by longing for [it] have wandered away from doctrine and have impaled themselves on many types of pain.  But you, O, man of God, keep avoiding these things.”

b.  This is Church Age doctrine as indicated by the prepositional phrase “in this present age.”  This applies to all believers who live during the Church Age.

c.  The rich refers to those believers who are materially rich rather than spiritually rich.


d.  The materially rich believer can never depend on his wealth.  The spiritually rich believer can always depend on his wealth.

2.  “keep commanding [them] not to be arrogant,”

a.  The main danger of temptation and a trap to the rich believer is arrogance.

b.  The rich believer is in constant danger of being tempted to think that nothing bad can happen to him as long as he is rich.

c.  The rich believer is in constant danger of falling into the trap of thinking that his wealth is an indication of his or her spiritual greatness.


d.  Power, wealth, success, and approbation are no indication of spiritual greatness.  Personal, reciprocal love for God is the only indication of spiritual greatness.


e.  Therefore, Paul commands and orders Timothy (and all pastors) to do their job of commanding, ordering, directing, and instructing rich or wealthy believers in their congregation to not be arrogant because of their wealth.

f.  Wealthy believers are in danger of thinking that they are spiritually great because God has prospered them.  Such is not necessarily the case.


(1)  Some believers are prospered by God as divine discipline.  Wealth can make our life miserable, if we have no capacity for prosperity from Bible doctrine in the soul.



(2)  Some believers are prospered by Satan, in order to distract them from God’s plan for their life.



(3)  Some believers are prospered by God as a test to see if the word of God is more important than their wealth and riches.


g.  Wealthy believers are in danger of thinking that they are better than others because they have become prosperous and wealthy.  They often do not realize that the wealth that produced their arrogance has made them spiritually destitute and far worse than the poorest of believers who are still positive to doctrine.


h.  There is nothing wrong with wealth and riches as long as arrogance does not accompany or result from that wealth.

i.  The more prosperous we become, the more humility we must have.  We must remember that we are prosperous as an issue in the angelic conflict and not as a result of anything we ourselves have done.

3.  “nor to have confidence based upon the uncertainty of riches,”

a.  The other thing Timothy is to command and instruct rich believers on is that they are not to put any confidence in the fact they are rich.  Wealth is fleeting.  One need only read about the stock market crash that started the Great Depression in the United States to see how uncertain monetary wealth is or for that matter the economic situation of the United States in 2009.

b.  Riches are uncertain because:



(1)  We might die, and our wealth won’t save us.



(2)  We might become terribly ill, in which case the medical system will take all our savings.



(3)  We might lose our job due to bad management of those above us or below us.



(4)  We might be involved in an accident or wrongfully sued resulting in the loss of our wealth to the legal system.



(5)  The economy may go bad for an extended period of time and our wealth becomes valueless.



(6)  The country may go into the fifth cycle of discipline and be invaded.  Our wealth will do nothing to protect us and may become worthless financially.

c.  There is one thing certain about wealth and riches.  Riches cannot secure us for eternity with God.  We cannot buy our way into heaven.  We cannot give our way into heaven.  Wealth or what we do with wealth has no impact on our eternal state.


d.  No one can have confidence in something that is uncertain, and one of the most uncertain things in life is monetary wealth.


e.  The only thing we can truly have confidence in is God—God’s Word and God’s love.

4.  “but on the basis of God, Who abundantly provides for us all things for the purpose of [our] enjoyment,”

a.  Instead of trusting in their wealth, the pastor must command and instruct rich believers to put their confidence in God.

b.  God abundantly provides for all believers, especially those who are positive to doctrine.  God provides, supplies, grants all things to us for our benefit and advantage.


c.  God the Father does not give His children a stone when they ask for bread.  God richly supplies all our needs in logistical grace support.


d.  God abundantly supplies all of our blessings both material and spiritual for the purpose of our pleasure and enjoyment.


e.  God wants us to enjoy life and to have the right kind of pleasure.  This does not include the temporary pleasures of sin.


f.  God abundantly provides for our pleasures and enjoyment, but never does so to distract us from learning and applying His Word.


g.  God expects us to have a happy life and to enjoy life.  Life is supposed to be pleasurable and enjoyed.  It is not to be a permanent suffering and misery.


h.  For the believer who puts his confidence in wealth, his life is one of perpetual displeasure and frustration.  For the believer who puts his confidence in God, his life is one of perpetual happiness and pleasure.


i.  Personal love for God, occupation with Christ, and fellowship with the Spirit makes everything in life pleasurable and enjoyable.  Without these things life is very frustrating, very difficult, and very unhappy.  It all depends on ‘in Whom’ or ‘in what’ we place our confidence.
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